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Ïðîáëåìû ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé ÿâëÿþòñÿ â êóðñå òåîðèè è ïðàêòèêè ïå-
ðåâîäà óæå òðàäèöèîííûìè. Ìíîãèå ó÷åíûå ïîñâÿòèëè èññëåäîâàíèþ ïåðåâîä÷åñêèõ
òðàíñôîðìàöèé ñâîè ìíîãî÷èñëåííûå ñòàòüè è ìîíîãðàôèè, äàâàÿ ðàçëè÷íûå îïðåäå-
ëåíèÿ, íî âñå îíè ñõîäÿòñÿ â òîì, ÷òî òðàíñôîðìàöèÿ � ýòî ñïîñîá äîñòèæåíèÿ ýêâèâà-
ëåíòíîñòè èñõîäíîãî ÿçûêà è ïåðåâîäÿùåãî ïóòåì ïðåîáðàçîâàíèÿ ÿçûêîâûõ åäèíèö [1].
Â çàâèñèìîñòè îò õàðàêòåðà åäèíèö ÿçûêà îðèãèíàëà, ïåðåâîä÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè
ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà: ìîðôîëîãè÷åñêèå, ñèíòàêñè÷åñêèå, ñòèëèñòè÷åñêèå, ëåêñè÷åñêèå è
ãðàììàòè÷åñêèå, êàæäàÿ èç êîòîðûõ èìååò ñâîè îñîáåííîñòè. Ðàññìîòðèì èõ íà ïðèìå-
ðå ïðîèçâåäåíèÿ O. Henry �Little speck in garnered fruit� è åãî ïàðàëëåëüíîì ïåðåâîäå
ïîä ðåäàêöèåé Å.Ä. Êàëàøíèêîâîé ¾Ïåðñèêè¿.

Ïåðâûì òèïîì ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé ÿâëÿþòñÿ ìîðôîëîãè÷åñêèå, âêëþ-
÷àþùèå â ñåáÿ çàìåíó îäíîé ÷àñòè ðå÷è äðóãîé; îñîáåííîñòè ïðè ïåðåâîäå ïåðåäà÷è
çíà÷åíèÿ àðòèêëÿ; ìîðôîëîãè÷åñêèõ êàòåãîðèé ÷èñëà è ðîäà.

Íàïðèìåð, ïðåäëîæåíèå:
· ¾I had brought him to my mother' s house¿[4], êîòîðîå ïåðåâîäèòñÿ òàê:
� ¾ß ïðèâåëà Áåíà â äîì ñâîåé ìàòåðè¿[5], ãäå ìû âèäèì, ÷òî ìåñòîèìåíèå him

áûëî çàìåíåíî èìåíåì ñîáñòâåííûì Áåí.
Ñëåäóþùèì òèïîì òðàíñôîðìàöèé ñëóæàò ñèíòàêñè÷åñêèå, ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé

èçìåíåíèÿ ñèíòàêñè÷åñêèõ ôóíêöèé ñëîâ è ñëîâîñî÷åòàíèé. Ê íèì òàêæå îòíîñèòñÿ
çàìåíà àíãëèéñêîé ïàññèâíîé êîíñòðóêöèè ðóññêîé àêòèâíîé.

Â ïðåäëîæåíèè:
· ¾He hath been by the Tarantula¿[4] ÿâíî âèäíà ïàññèâíàÿ êîíñòðóêöèÿ
Îäíàêî, ïðè ïåðåâîäå, îíà áûëà çàìåíåíà ðóññêîé àêòèâíîé:
- ¾Òàðàíòóë óêóñèë åãî¿[5], ÷òî ÿâëÿåòñÿ ïðèìåðîì ñèíòàêñè÷åñêîé òðàíñôîðìàöèè.
Òðåòüèì òèïîì ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé ñëóæàò ñòèëèñòè÷åñêèå, îñíîâàííûå

íà ïðåîáðàçîâàíèè ñòèëÿ òåêñòà ñ öåëüþ âîññîçäàòü â ïåðåâîäå òîò æå ýôôåêò, õîòÿ
÷àñòî ïåðåâîä÷èêó ïðèõîäèòñÿ äîñòèãàòü ýòîãî, ïðèáåãàÿ ê ñîâåðøåííî èíûì ÿçûêîâûì
ñðåäñòâàì, èñïîëüçóÿ ïðèåìû çàìåíû è êîìïåíñàöèè.

Íàïðèìåð, ïðåäëîæåíèå:
· ¾...its very smell, a bouquet left by hundred years of rich food, rich wine, rich cigars and

rich women...¿ [4] ïðè ïåðåâîäå èìååò ñëåäóþùåå çíà÷åíèå:
- ¾...åå àòìîñôåðà, àðîìàò, èñòî÷àåìûé íà ïðîòÿæåíèè öåëîãî âåêà ðîñêîøíûìè

îáåäàìè, äîðîãèìè âèíàìè, äîðîãèìè ñèãàðàìè è ðîñêîøíûìè äàìàìè...¿[5] ,÷òî îòðà-
æàåò âûñîêèé óðîâåíü ïåðåâîäà.

Ñëåäóþùèì òèïîì ÿâëÿþòñÿ ëåêñè÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè, ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé
îòêëîíåíèÿ îò ïðÿìûõ ñëîâàðíûõ ñîîòâåòñòâèé. Ê íèì îòíîñÿò: äîáàâëåíèÿ, îïóùåíèÿ
è çàìåíû.
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Äîáàâëåíèÿ. Àíãëèéñêèì ïðåäëîæåíèÿì ñâîéñòâåííà êîìïðåññèÿ, òî, ÷òî ÿñíî íî-
ñèòåëþ àíãëèéñêîãî ÿçûêà, òðåáóåò äîáàâëåíèÿ â ðóññêîì âàðèàíòå, ÷òîáû íå âûéòè çà
ðàìêè íîðìû ðóññêîãî ÿçûêà.

Íàïðèìåð:

· ¾I saw a face watching me out of one of the upper windows¿[4], ïðè ïåðåâîäå îçíà÷àåò:

- ¾ß óâèäåë ëèöî ÷åëîâåêà, íàáëþäàâøåãî çà ìíîé èç îäíîãî èç âåðõíèõ îêîí¿[5].

Â äàííîì ïðèìåðå ÷èòàòåëþ ÿñíî, ÷òî íàáëþäàòü ìîæåò ÷åëîâåê, à íå ëèöî. Ïîýòîìó
ïðè ïåðåâîäå ïðèøëîñü ñäåëàòü äîáàâëåíèå.

Îïóùåíèÿ. Ýòîò ïðèåì ïåðåâîäà èñïîëüçóåòñÿ â ñëó÷àå èçáûòî÷íîñòè èíôîðìàöèè,
êîòîðàÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íàðóøåíèå íîðì ðóññêîãî ÿçûêà.

Íàïðèìåð, ïðåäëîæåíèå:

· ¾Íå leaned forward to take the paper¿[4], ÷òî â ïåðåâîäå îçíà÷àåò:

� ¾Îí íàêëîíèëñÿ, ÷òîáû âçÿòü áóìàãó¿[5].

Ïîíÿòíî, ÷òî îí íàêëîíèëñÿ âïåðåä, ïîýòîìó ïðè ïåðåâîäå èñïîëüçóåòñÿ îïóùåíèå.

Çàìåíû. Äàííûé ïðèåì øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà îòñóòñòâóþò ïðÿ-
ìûå ñëîâàðíûå ñîîòâåòñòâèÿ, ïîýòîìó íåîáõîäèìî íàéòè âàðèàíò ïåðåâîäà, êîòîðûé
ïîäõîäèò äëÿ äàííîãî êîíòåêñòà.

Íàïðèìåð:

· ¾The Kid's eye caught sight of a window that was lighted¿ [4]..., ÷òî â ïåðåâîäå
îçíà÷àåò:

- ¾Âïåðåäè ïîêàçàëàñü îñâåùåííàÿ âèòðèíà, ïåðåëèâàâøàÿñÿ¿[5]...

Äîïîëíåíèå window çàìåíåíî ïîäëåæàùèì ¾âèòðèíà¿, ñîõðàíÿÿ ÿðêîñòü è âûðàçè-
òåëüíîñòü òåêñòà îðèãèíàëà.

È, íàêîíåö, ïîñëåäíèì òèïîì òðàíñôîðìàöèé ïðè ïåðåâîäå ñëóæàò ãðàììàòè÷åñêèå,
çàêëþ÷àþùèåñÿ â ïðåîáðàçîâàíèè ñòðóêòóðû ïðåäëîæåíèÿ â ïðîöåññå ïåðåâîäà â ñî-
îòâåòñòâèè ñ íîðìàìè ïåðåâîäíîãî ÿçûêà, ãäå ìîãóò çàìåíÿòüñÿ è ÷àñòè ðå÷è, è ÷ëåíû
ïðåäëîæåíèÿ. ×àùå âñåãî ýòî ïðîèñõîäèò îäíîâðåìåííî. Ñîãëàñíî Â. Í. Êîìèññàðîâó
ê íàèáîëåå ðàñïðîñòðàí¼ííûì ãðàììàòè÷åñêèì òðàíñôîðìàöèÿì ïðèíàäëåæàò:

×ëåíåíèå ïðåäëîæåíèÿ � ýòî ÷ëåíåíèå ñ òî÷êè çðåíèÿ åãî ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòó-
ðû:

· ¾The O'Callahan was about in his institution, looking for leaks¿[4].

- ¾Î'Êýëëýõýí îêàçàëñÿ íà ìåñòå¿[5]. Îí ðàñõàæèâàë ïî ðåñòîðàíó è íàâîäèë ïî-

ðÿäîê.

Îáúåäèíåíèå ïðåäëîæåíèé � ñïîñîá ïåðåâîäà, ïðè êîòîðîì ñèíòàêñè÷åñêàÿ ñòðóê-
òóðà ïðåîáðàçóåòñÿ ïóòåì ñîåäèíåíèÿ äâóõ èëè áîëåå ïðîñòûõ ïðåäëîæåíèé:

· ¾The only thing that worried me was our front door. It creaks like a bastard¿ [5].

- ¾Îäíî ëèøü áåñïîêîèëî � íàøà ïàðàäíàÿ äâåðü ñêðèïèò êàê îãîëòåëàÿ¿ [5].

Ãðàììàòè÷åñêèå çàìåíû � ýòî ïåðåâîä, ïðè êîòîðîì ãðàììàòè÷åñêàÿ åäèíèöà â îðè-
ãèíàëå ïðåîáðàçóåòñÿ â åäèíèöó ïåðåâîäà ñ èíûì ãðàììàòè÷åñêèì çíà÷åíèåì:

· ¾Neither of them had ever seen a yellow primpose by the river's brim¿ [4].

- ¾Íè îí, íè îíà íèêîãäà íå âèäàëè, êàê ïðèìóëà æåëòååò íà òðàâå ó ðó÷åéêà¿

[5].

Â ïðåäëîæåíèè ïðèëàãàòåëüíîå yellow çàìåíåíî ãëàãîëîì ¾æåëòååò¿, à äîïîë-
íåíèå primrose ïîäëåæàùèì ¾ïðèìóëà¿.
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Ïðè ïåðåâîäå õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé ïåðåâîä÷èêó íåëüçÿ îáîéòèñü áåç òðàíñ-
ôîðìàöèé, êîòîðûå çàêëþ÷àþòñÿ â ïðåîáðàçîâàíèè âíóòðåííåé ôîðìû ñëîâà èëè ñëî-
âîñî÷åòàíèÿ èëè æå åå ïîëíîé çàìåíå äëÿ àäåêâàòíîé ïåðåäà÷è ñîäåðæàíèÿ âûñêàçûâà-
íèÿ. Äîñòèæåíèå àäåêâàòíîñòè â ïåðåâîäå ñâÿçàíî ñ óìåíèåì ãðàìîòíî èäåíòèôèöèðî-
âàòü ïåðåâîä÷åñêóþ ïðîáëåìó è îñóùåñòâëÿòü íåîáõîäèìûå ïåðåâîä÷åñêèå òðàíñôîðìà-
öèè. Èìåííî ïîýòîìó â ïðîöåññå ïåðåâîäà ïåðåâîä÷èêó ÷àñòî îêàçûâàåòñÿ íåâîçìîæíûì
èñïîëüçîâàòü ñîîòâåòñòâèå ñëîâ è âûðàæåíèé, êîòîðûå äàþòñÿ â ñëîâàðå.

Ïðîàíàëèçèðîâàâ äàííîå ïðîèçâåäåíèå, ìû ìîæåì ïðèéòè ê âûâîäó, ÷òî ïåðåâîä÷å-
ñêèå òðàíñôîðìàöèè íå èñïîëüçóþòñÿ â ÷èñòîì âèäå. ×àùå âñåãî îíè èñïîëüçóþòñÿ â
êîìïëåêñå èç íåñêîëüêèõ òðàíñôîðìàöèé, ÷òî îáåñïå÷èâàåò áîëåå ïîëíûé è ïðàâèëüíûé
ïåðåâîä.
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